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Добавление 

 

ПРОЕКТНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ: ГРЕНАДА 

 

Настоящий документ выпущен в целях: 

 

• добавления пункта 19 бис) следующего содержания: 

 

19 бис.) после того, как был выпущен документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/77/47, и после 

дальнейших обсуждений с ЮНЕП вопроса о фактическом объеме потребления ГХФУ в 2009 и 

2010 годах, было постановлено, что начальный уровень для устойчивого совокупного сокращения 

потребления ГХФУ будет скорректирован с 15 мт (0,83 тонны ОРС) до 10,50 мт (0,58 тонны ОРС). 

На основе скорректированного начального уровня будет также скорректирована обоснованность 

финансирования этапа I ПОДПО, объем которого будет изменен с 210 000 долл. США до 164 500 

долл. США. Учитывая, что осуществление этапа I ПОДПО находится на продвинутой стадии, 

сокращение объема финансирования в данный момент отрицательно скажется на общей 

реализации. Поэтому секретариат предлагает скорректировать обоснованность финансирования, 

когда будет подана заявка на этап II ПОДПО.  

• замены пункта 20 следующим:  

 

20. Исполнительный комитет, возможно, пожелает изучить вопрос о том, чтобы: 

 a) принять к сведению: 

 i) доклад о результатах освоения первого транша для этапа I плана 

организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) 

для Гренады;  

 ii) что ЮНИДО была добавлена в качестве одного из сотрудничающих 

учреждений для освоения второго транша для этапа I ПОДПО; 
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 iii) что секретариат Фонда пересмотрел соглашение, приведенное в 

приложении I к настоящему документу, между правительством Гренады и 

Исполнительным комитетом на основе установленного базового уровня 

потребления ГХФУ, обеспечивающего соблюдение, пересмотренного 

начального уровня для устойчивого совокупного сокращения потребления 

ГХФУ и с учетом включения ЮНИДО в качестве одного из 

сотрудничающих учреждений;  

 iv) что пересмотренный начальный уровень для устойчивого совокупного 

сокращения потребления ГХФУ составляет 0,58 тонн ОРС, вычисленный на 

основе потребления за прошлые периоды, что пересмотренный объем 

финансирования для этапа I ПОДПО для Гренады составляет 164 500 долл. 

США плюс эксплуатационные расходы учреждений в соответствии с 

решением 60/44 f) xii) и что при утверждении этапа II ПОДПО из общей 

суммы будет удержано 45 500 долл. США; и  

 b) утвердить второй транш для этапа I ПОДПО для Гренады и соответствующий план 

освоения транша на 2017-2020 годы в объеме 91 920 долл. США, состоящий из 

9000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждений в 1170 долл. США 

для ЮНЕП; и 75 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждений в 

6750 долл. США для ЮНИДО, при том понимании, что, если Гренада решит 

продолжать модификацию и соответствующее обслуживание холодильного и 

кондиционерного оборудования с целью их перевода на огнеопасные и токсичные 

хладагенты в тех случаях, когда первоначально в них предусматривалось 

использование невоспламеняющихся веществ, то она будет при этом брать на себя 

всю соответствующую ответственность и риски и будет действовать только 

согласно соответствующим стандартам и протоколам.   

 

• добавления приведенного ниже приложения I к документу UNEP/OzL.Pro/ExCom/77/47.  
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Приложение I 

 

ПРОЕКТ ОБНОВЛЕННОГО СОГЛАШЕНИЯ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ГРЕНАДЫ И 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ 

ПОТРЕБЛЕНИЯ ГИДРОХЛОРФТОРУГЛЕРОДОВ 

(Соответствующие изменения выделены жирным шрифтом для удобства пользования)  

 

1. Настоящее Соглашение представляет собой договоренность между правительством 

Гренады ("Страна") и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемого использования 

озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в добавлении 1-А ("Вещества"), до устойчивого 

уровня в 0,38 тонн ОРС до 1 января 2020 года в соответствии с графиками, предусмотренными 

Монреальским протоколом. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, 

установленных в строке 1.2 добавления 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к 

настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике 

сокращения всех Веществ, перечисленных в добавлении 1-А. Страна признает, что принятие ею 

настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его обязательств по 

финансированию, описанных в пункте 3, лишают ее права подать заявку на дальнейшее 

финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое финансирование в связи 

с любым потреблением Веществ, превышающим уровень, определенный в строке 1.2 добавления 

2-А (максимальный общий объем допустимого потребления веществ, отнесенных к группе I 

приложения С "Вещества"), в качестве заключительного этапа сокращения потребления в 

соответствии с настоящим Соглашением всех Веществ, указанных в добавлении 1-А, а также в 

связи с любым потреблением каждого из Веществ, превышающим уровень, установленный в 

строке 4.1.3.  

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, изложенных в настоящем Соглашении, 

Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие на предоставление Стране 

финансирования в соответствии со строкой 3.1 Добавления 2-A ("Целевые показатели и 

финансирование"). Исполнительный комитет в принципе будет принимать решения о 

предоставлении такого финансирования на совещаниях Исполнительного комитета, указанных в 

добавлении 3-А ("График утверждения финансирования"). 

4. Страна будет соблюдать предельные уровни потребления каждого из веществ, указанные в 

добавлении 2-А. Она также соглашается на проведение независимой проверки соблюдения данных 

предельных уровней, которую будет заказывать соответствующее двустороннее учреждение, как 

изложено в подпункте 5 b) настоящего Соглашения.  

5. Исполнительный комитет не будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 

Графиком утверждения финансирования, если как минимум за 60 дней до соответствующего 

совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения финансирования, 

Страна не выполнит следующие условия: 

 a) страной достигнуты Целевые показатели за все соответствующих годы. 

Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года, в котором был 

утвержден план организационной деятельности по поэтапному отказу от 

гидрохлорфторуглеродов (ОДПОГ). Из них исключаются годы, в которые на дату 

совещания Исполнительного комитета, на котором рассматривается заявка о 

финансировании, на страну не возлагалось обязательство предоставлять 

информацию о страновой программе; 
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 b) проведена независимая проверка достижения этих Целевых показателей, за 

исключением случаев, когда Исполнительный комитет принял решение о том, что в 

проведении такой проверки нет необходимости; 

 c) страной представлены годовые отчеты об освоении траншей в формате согласно 

добавлению 4-А ("Формат представления отчета об осуществлении и плана 

мероприятий") за каждый предшествующий календарный год, достигнуты 

значительные успехи в осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее 

утвержденных траншей, при этом объем освоения средств, выделенных в рамках 

ранее утвержденных траншей, превысил 20 процентов; и  

 d) страной представлен, а Исполнительным комитетом утвержден план освоения 

транша, составленный по форме согласно добавлению 4-А ("Формат 

представления отчетов об осуществлении и планов мероприятий") и 

охватывающий каждый календарный год вплоть до того года включительно, в 

котором по графику финансирования предусмотрено выделение следующего 

транша, или, в случае предоставления заключительного транша - вплоть до 

завершения всей предусмотренных мероприятий.  

6. Страна будет обеспечивать проведение тщательного мониторинга мероприятий, 

осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, перечисленные в добавлении 5-А 

("Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль"), будут проводить мониторинг и 

отчитываться о реализации мероприятий, предусмотренных планом освоения транша за 

предыдущий период, в соответствии со своими ролями и обязанностями, установленными в 

добавлении 5-А. Указанный мониторинг также подлежит независимой проверке в порядке, 

изложенном выше в подпункте 5(b). 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 

перераспределении утвержденных средств или их части с учетом меняющихся обстоятельств в 

целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отказа от Веществ, 

перечисленных в добавлении 1-A. Перераспределения средств, которые считаются 

существенными изменениями, должны заранее документироваться в Плане освоения транша и 

утверждаться Исполнительным комитетом в соответствии с порядком, описанным в подпункте 

5(d). Существенными изменениями называются такие перераспределения, которые в целом 

затрагивают 30 или более процентов средств последнего утвержденного транша, вопросы, 

потенциально касающиеся правил и политики Многостороннего фонда, или изменения, которые 

приводят к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения. Перераспределения, 

которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План освоения 

транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в Отчете об 

освоении транша. Любые неиспользованные средства подлежат возврату Многостороннему фонду 

после закрытия последнего транша, предусмотренного планом.  

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в подсекторе обслуживания 

холодильного оборудования, в частности: 

 a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего 

Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут 

возникнуть в ходе реализации проекта; а также 

 b) в ходе реализации плана Страна и участвующие двусторонние учреждения и 

учреждения-исполнители будут в полной мере учитывать требования, 

установленные в решениях 41/100 и 49/6. 
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9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за управление реализацией 

настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 

выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в качестве 

ведущего учреждения-исполнителя ("Ведущее УИ"), а ЮНИДО согласилась выступать в 

качестве сотрудничающего учреждения-исполнителя ("Сотрудничающее УИ") под 

руководством Ведущего УИ по отношению к деятельности Страны в рамках настоящего 

Соглашения. Страна соглашается на проведение оценок, которые могут осуществляться в рамках 

программ работы Многостороннего фонда по мониторингу и оценке либо в рамках программ 

оценки, реализуемых любым УИ, принимающим участие в настоящем Соглашении.  

10. Ведущее УИ будет отвечать за осуществление плановых мероприятий, подробно 

описанных в первом пакете документов по ОДПОГ, с учетом изменений, утвержденных в рамках 

подачи последующих заявок на получение траншей, включая, помимо прочего, проведение 

независимых проверок согласно подпункту 5(b). В его обязанности входит необходимость 

координации действий с Сотрудничающим УИ с целью обеспечения надлежащей 

своевременности и последовательности мероприятий в процессе реализации. 

Сотрудничающее УИ будет оказывать содействие Ведущему УИ, осуществляя мероприятия, 

перечисленные в добавлении 6-B, при общей координации деятельности Ведущим УИ. 

Ведущее УИ и Сотрудничающее УИ заключили официальное соглашение относительно 

планирования, отчетности и распределения обязанностей в рамках настоящего Соглашения 

в целях оказания содействия скоординированной реализации Плана, в том числе 

посредством регулярного проведения координационных совещаний. Исполнительный комитет 

соглашается в принципе выплачивать Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ комиссионные, 

обозначенные в строках 2.2 и 2.4 добавления 2-A.  

11. Страна соглашается с тем, что в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 

показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 добавления 2-А, либо иного нарушения 

условий настоящего Соглашения она будет лишена права на получение Финансирования в 

соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование будет возобновлено 

Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с пересмотренным Графиком 

утверждения финансирования, определенным Исполнительным комитетом после подтверждения 

Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны быть исполнены до получения 

следующего транша финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. 

Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить объем Финансирования на 

суммы, оговоренные в добавлении 7-А, за каждую тонну ОРС, изъятие которой из потребления не 

было обеспечено в любой отдельно взятый год отчетного периода. Исполнительный комитет будет 

рассматривать каждый конкретный случай невыполнения Страной положений настоящего 

Соглашения и принимать соответствующие решения. После принятия этих решений такой 

конкретный случай больше не будет являться препятствием для получения будущих траншей в 

соответствии с пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 

тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 

финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с 

этим мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, 

Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. 

В частности она будет обеспечивать Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к 

информации, необходимой для проверки выполнения настоящего Соглашения.  



UNEP/OzL.Pro/ExCom/77/47/Add.1 

 

 

4 

14. Предусматривается, что выполнение плана ОДПОГ и связанного с ним Соглашения будет 

завершено в конце года, следующего за последним годом, для которого в добавлении 2-А 

определен максимальный общий объем допустимого потребления. Если к этому времени 

останутся неосуществленные мероприятия, предусмотренные Планом и его последующими 

пересмотренными редакциями согласно подпункту 5(d) и пункту 7, завершение работы будет 

отложено до конца года, следующего за окончанием реализации оставшихся мероприятий. 

Требования к отчетности согласно подпунктам (a), (b), (d) и (e) добавления 4-A будут оставаться в 

силе до завершения работы, если Исполнительным комитетом не будет указано иное. 

15. Все договоренности, изложенные в настоящем Соглашении, достигнуты исключительно в 

контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 

используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 

протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее обновленное Соглашение заменяет собой Соглашение, достигнутое между 

правительством Гренады и Исполнительным комитетом на 62-м совещании 

Исполнительного комитета.  

 

ДОБАВЛЕНИЯ 

 

ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА 

Вещество Приложение Группа Начальный уровень совокупных сокращений 

потребления (в тоннах ОРС) 

ГХФУ-22 C I 0,58 

 

ДОБАВЛЕНИЕ 2-А: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

Строка Описание 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Итого  

1.1 График сокращения 

потребления веществ, 

отнесенных к группе I 

приложения C к 

Монреальскому 

протоколу (в тоннах 

ОРС) 

н/п н/п н/п 0,83 0,83 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,54 н/п 

1.2 Максимальный общий 

объем допустимого 

потребления веществ, 

отнесенных к группе I 

приложения C (в тоннах 

ОРС) 

н/п н/п н/п 0,58 0,58 0,52 0,52 0,52 0,52 0,52 0,38 н/п 

2.1 Согласованный объем 

финансирования для 

Ведущего УИ (ПРООН) 

(долл. США) 

105 000      9000    21 000 135 000 

2.2 Эксплуатационные 

расходы ведущего УИ 

(долл. США) 

13 650      1170     2730 17 550 

2.3 Согласованный объем 

финансирования для 

Сотрудничающего УИ 

(ЮНИДО) (долл. США) 

       75 000      75 000 

2.4 Эксплуатационные 

расходы 

Сотрудничающего УИ 

(долл. США) 

       6750      6750 
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Строка Описание 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 Итого  

3.1 Согласованный общий 

объем финансирования 

(долл. США) 

105 000      84 000     21 000 210 000 

3.2 Совокупные 

эксплуатационные 

расходы (долл. США) 

13 650      7920     2730 24 300 

3.3 Согласованные 

совокупные расходы 

(долл. США) 

118 650      91 920     23 730 234 300 

4.1.1 Общий объем поэтапного сокращения ГХФУ-141b согласно условиям настоящего соглашения (в тоннах ОРС) 0,20 

4.1.2 Объем поэтапного сокращения ГХФУ-22 согласно условиям ранее утвержденных проектов (в тоннах ОРС) 0 

4.1.3 Оставшиеся виды потребления ГХФУ-22, удовлетворяющие критериям финансирования (в тоннах ОРС) 0,38 
  

 

ДОБАВЛЕНИЕ 3-А: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться не 

ранее чем на втором совещании в том году, который указан в добавлении 2-А. 

 

ДОБАВЛЕНИЕ 4-А: ФОРМАТ ОТЧЕТОВ И ПЛАНОВ В ОТНОШЕНИИ ОСВОЕНИЯ 

ТРАНШЕЙ 

 

1. Пакет документов по отчету и плану в отношении освоения транша состоит из пяти частей: 

 a) Описательный отчет о достигнутых результатах по освоению предыдущего транша 

с анализом ситуации в Стране в части поэтапного отказа от Веществ, а также 

описанием влияния на данный процесс различных проводимых мероприятий и их 

взаимосвязи. Кроме того, в отчете следует отметить достигнутые успехи, 

накопленный практический опыт и проблемы, связанные с проведением различных 

мероприятий, включенных в План, отразив при этом любые изменения в 

положении дел в Стране и представив другие необходимые сведения. Кроме того, в 

отчет следует включить информацию о любых изменениях по сравнению с ранее 

представленным планом освоения транша и обоснование этих изменений, 

например задержек, проявлений гибкости в перераспределении средств в ходе 

освоения того или иного транша, как это предусмотрено пунктом 7 настоящего 

Соглашения, и других изменений. Описательный отчет должен охватывать все 

годы, упоминаемые в пункте 5(а) настоящего Соглашения, и в качестве дополнения 

может содержать информацию о деятельности в текущем году. 

 b) Отчет о проверке выполнения плана ОДПОГ и обязательств в отношении 

потребления Веществ, перечисленных в добавлении 1-А, в соответствии с 

подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. Если Исполнительный комитет не 

примет иного решения, данные о проверке следует подавать вместе с каждой 

заявкой на транш с указанием сведений о результатах проверки объемов 

потребления за все соответствующие годы, которые указаны в подпункте 5(а) 

настоящего Соглашения и за которые отчет о проверке еще не принят Комитетом. 

 c) Письменное описание мероприятий, которые будут проводиться в рамках 

следующего транша, с указанием их взаимозависимости и с учетом полученного 

практического опыта и достигнутых успехов в освоении предыдущих траншей. 

Кроме того, в описании следует привести ссылку на общий План и успехи в его 

реализации, равно как на любые возможные ожидаемые изменения в общем плане. 

Описание должно охватывать годы, указанные в подпункте 5(d) настоящего 
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Соглашения. В описании следует также указать и подробно разъяснить любые 

внесенные в общий план изменения, которые были сочтены необходимыми;  

 d) Набор количественной информации по отчету и плану, представляемый 

посредством ввода соответствующих сведений в оперативную базу данных. 

Согласно соответствующим решениям Исполнительного комитета в отношении 

требуемого формата данные следует представлять в интерактивном режиме через 

Интернет. Эта количественная информация, которую следует подавать с разбивкой 

по календарным годам вместе с каждой заявкой на получение транша, будет 

служить для внесения изменений в описательную часть отчета (см. подпункт 1(а) 

выше) и плана (см подпункт 1(с) выше), и охватывать те же периоды времени и 

мероприятия, при этом она также должна включать количественную информацию 

о любых изменениях, внесенных в общий план согласно приведенному выше 

подпункту 1(c). Хотя количественная информация требуется только в отношении 

предыдущих и будущих лет, данный формат будет включать в себя возможность 

предоставления дополнительной информации относительно текущего года, если 

того пожелают Страны и Ведущее учреждение-исполнитель; а также 

 e) резюме объемом около пяти абзацев, с кратким изложением информации, 

содержащейся в приведенных выше подпунктах 1(a) - 1(d). 

 

ДОБАВЛЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ РОЛЬ  

 

1. НОО будет представлять ЮНЕП ежегодные доклады о положении дел с осуществлением 

ПОДПО.  

2. Проведение мониторинга разработки ПОДПО и проверки выполнения целевых 

показателей, конкретно обозначенных в плане, ЮНЕП поручит независимой компании или 

независимым консультантам.  

 

ДОБАВЛЕНИЕ 6-A: РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ  

 

1. Ведущее УИ несет ответственность за целый ряд видов деятельности. Эти виды 

деятельности можно дополнительно уточнить в проектной документации, однако они должны 

включать, как минимум, следующие мероприятия. 

 a) Обеспечение проверки эффективности работы и финансовой деятельности в 

соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними 

процедурами и требованиями, предусмотренными в плане поэтапного отказа для 

данной Страны. 

 b) Оказание Стране помощи в подготовке Планов освоения траншей и последующих 

отчетов в соответствии с добавлением 4-А. 

 c) Представление Исполнительному комитету результатов проверки выполнения 

Целевых показателей и завершения соответствующих мероприятий за год, 

указанных в Плане освоения транша в соответствии с добавлением 4-А.  

 d) Обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 

обновлении общего Плана и при составлении будущих Планов освоения траншей в 

соответствии с подпунктами 1 c) и 1 d) добавления 4-А. 
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 e) Соблюдение требований к отчетности по освоению траншей и осуществлению 

общего Плана, указанных в добавлении 4-А, а также к отчетам о завершении 

проектов, предназначенным для представления Исполнительному комитету. 

Требования к отчетности включают необходимость представления отчетов о 

мероприятиях, проводимых сотрудничающим УИ.  

 f) Обеспечение подготовки технических обзоров силами соответствующих 

независимых технических экспертов. 

 g) Проведение необходимых инспекционных проверок. 

 h) Обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 

эффективное и прозрачное выполнение Плана освоения транша и представлять 

достоверные данные. 

 i) Координация деятельности с сотрудничающим УИ и обеспечение 

соответствующей очередности проведения мероприятий.  

 j) В случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 

соответствии с пунктом 11 Соглашения - проведение, после консультаций со 

Страной и Сотрудничающими УИ, распределения сокращений по различным 

статьям бюджета и объемам финансирования каждого из участвующих 

исполнительных или двусторонних учреждений.  

 k) Обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 

показателями; а также 

 l) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 

технических вопросов. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом всех высказанных мнений 

Ведущее УИ проводит отбор независимой организации, которой будут предоставлены полномочия 

на проведение проверки результатов выполнения плана ОДПОГ и объема потребления Веществ, 

упомянутых в добавлении 1-А, в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения и 

подпунктом 1(b) добавления 4-A. 

 

ДОБАВЛЕНИЕ 6-В: РОЛЬ СОТРУДНИЧАЮЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

 

1. Сотрудничающее УИ отвечает за осуществление нескольких видов деятельности. Эти 

виды деятельности можно уточнить в соответствующей проектной документации, однако 

они должны включать, как минимум, следующие мероприятия: 

 a) оказание необходимой помощи в выработке политики; 

 b) оказание Стране помощи в проведении и оценке мероприятий, 

финансируемых Сотрудничающим УИ, и поддержание связи с Ведущим УИ 

для обеспечения согласованной очередности проведения мероприятий; а 

также 

 c) представление Ведущему УИ докладов по указанным мероприятиям для 

обеспечения возможности включения соответствующих сведений в сводные 

отчеты согласно добавлению 4-А. 
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ДОБАВЛЕНИЕ 7-A: СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

 

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть 

уменьшен на 2500 долл. США за метрическую тонну в случае превышение уровня потребления, 

установленного в строке 1.2 добавления 2-А, за каждый год невыполнения Целевого показателя, 

приведенного в строке 1.2 добавления 2-A. 

 

 

 

 

 

     

 


